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Tasg 1

O, diar!

1.	 Trafodwch y cwestiynau yma. Yna, ysgrifennwch yr atebion yn eich llyfrau.

	 a.	 Ble mae Carwyn Claude Crawford?

	 b.	 Beth sy yn yr ystafell? 

	 c.	 Beth mae e’n wneud?

	 ch.	 Sut mae e’n teimlo? Rhowch resymau dros eich ateb.

	 d.	 Pwy ydy Aled tybed? Rhowch resymau dros eich ateb.

2.	 Dyma’r sgwrs ffôn rhwng Aled a Carwyn – ond beth mae Aled yn dweud, tybed? 
	 Llenwch y bylchau. 

Aled:	

Carwyn:	 Aled ...?

Aled:	

Carwyn:	 Helo ...

Aled:	

Carwyn:	 Dw i ddim yn dda iawn.

Aled:	

Carwyn:	 Tu allan?

Aled:	

Carwyn:	 Cei, wrth gwrs. Dere i mewn.

Geirfa
teimlo to feel tybed I wonder

Ewch i’r dudalen nesaf.
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3.	 Gwrandewch ar y darn eto. Sut mae Carwyn yn ateb y cwestiynau yma?

	 Llenwch y bylchau:

Aled:	 	 Beth am dy fraich di?

Carwyn:	 Awtsh!!!!!

Aled:	 	 Beth sy’n bod?

Carwyn:	

Aled:	 	 Beth am dy goes di?

Carwyn:	 Awtsh!!!!!

Aled:	 	 Beth sy’n bod?

Carwyn:

a.	 Beth ydy?

b.	 Beth sy’n digwydd ar ôl fy?	

Edrychwch:

my arm

my leg

t > nh troed (foot) Dw i wedi torri fy nhroed. I’ve broken my foot.

c > ngh coes (leg) Dw i wedi torri fy nghoes. I’ve broken my leg.

p > mh pen (head) Dw i wedi brifo fy mhen. I’ve hurt my head.

d > n dant (tooth) Dw i wedi torri fy nant. I’ve broken my tooth.

g > ng garddwrn (wrist) Dw i wedi torri fy ngarddwrn. I’ve broken my wrist.

b > m bys (finger) Dw i wedi torri fy mys. I’ve broken my finger.
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c.	 Beth ydy ...?

Saesneg Cymraeg Saesneg Cymraeg

family my family

dog my dog

cat my cat

goldfish my goldfish

brother my brother

sister my sister

father my father

clothes my clothes

trousers my trousers

cardigan my cardigan

house my house

car my car

television my television

friends my friends

book my book

Ysgrifennwch 5 brawddeg yn cynnwys rhai o’r geiriau yma.
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ch. 	 Chwarae rôl

Partner 1: 	 Chi ydy Carwyn Claude Crawford. Beth sy’n bod? Actiwch yn ddramatig!

Partner 2: 	 Chi ydy Aled. Gofynnwch gwestiynau, e.e.

Beth sy’n bod ar dy fraich di?
What’s the matter with your arm?

Pam wyt ti’n eistedd ar y soffa?
Why are you sitting on the sofa?

Wyt ti mewn poen?
Are you in pain?

Beth sy’n bod ar dy ben di?
What’s the matter with your head?

Beth sy’n bod ar dy goes di?
What’s the matter with your leg?

Beth sy’n bod?
What’s the matter?

Beth ddigwyddodd?
What happened?

Beth sy’n bod ar dy law di?
What’s the matter with your hand?
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